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See the notice on TED website

579690-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction – Zaprojektowanie i wybudowanie budynku mieszkalnego 
wielorodzinnego z garażem podziemnym i częścią usługową wraz z zagospodarowaniem terenu i 
pracami towarzyszącymi, w tym rozbiórką budynku typu Lipsk - ZP/13/26
OJ S 161/2026 21/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: KATOWICKIE TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Adresse électronique: mariusz.hylinski@tbs.katowice.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Logement et équipements collectifs

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zaprojektowanie i wybudowanie budynku mieszkalnego wielorodzinnego z garażem 
podziemnym i częścią usługową wraz z zagospodarowaniem terenu i pracami 
towarzyszącymi, w tym rozbiórką budynku typu Lipsk - ZP/13/26
Description: Rozbiórka budynku biurowego typu Lipsk przy ul. Kossutha 11 w Katowicach, 
usunięcie i utylizacja materiałów niebezpiecznych (azbest), usunięcie kolizji i rozbiórka w 
zakresie zbędnych sieci zewnętrznych i przyłączy oraz wykonanie projektu zmian wraz z 
uzyskaniem zamiennego pozwolenia na budowę, wykonanie wielobranżowych projektów 
technicznych i wykonawczych uwzgledniających projekt zmian oraz wybudowanie budynku 
mieszkalno-usługowego, wielorodzinnego z usługami w parterze oraz na ostatniej kondygnacji 
(biura), wbudowanym garażem w parterze, garażem podziemnym, zagospodarowaniem 
terenu, nie-zbędną infrastrukturą techniczną, budowa wewnętrznego układu komunikacyjnego 
z miejscami postojowymi naziemnymi, dojściami i dojazdami do budynku, urządzenie terenu 
wokół budynku (mała architektura), budowa przyłączy i instalacji zewnętrznych, przebudowa 
istniejących sieci kolidujących z inwestycją. realizacja w systemie zaprojektuj i wybuduj.
Identifiant de la procédure: eb4e4774-38ef-4492-88ed-c83f0fe85276
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45111100 Travaux de démolition, 45100000 Travaux de 
préparation de chantier, 45262660 Travaux de désamiantage, 45111291 Travaux 
d'aménagement du terrain, 45210000 Travaux de construction de bâtiments, 45211000 
Travaux de construction d'immeubles collectifs et de maisons individuelles, 45300000 Travaux 
d'équipement du bâtiment, 45313100 Travaux d'installation d'ascenseurs, 45343000 Travaux 
d'installation de dispositifs de prévention contre les incendies, 45400000 Travaux de 
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parachèvement de bâtiment, 71220000 Services de création architecturale, 71242000 
Préparation du projet et de la conception, estimation des coûts, 71248000 Supervision du 
projet et documentation, 71320000 Services de conception technique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Obligatoryjne podstawy wykluczenia: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: 1.1. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej 
albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o 
którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, 1.2. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego, 1.3. o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–
48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2026 r. poz. 253), 1.4. finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 1.5. o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, 1.6. powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025r. poz. 1567), 1.7. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
1.8. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3. wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4. wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5. jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
6. jeżeli, wykonawca lub podmiot, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 
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2025 r. poz. 1714), doradzał lub w inny sposób był zaangażowany w przygotowanie 
postępowania o udzielenie tego zamówienia i w związku z tym doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.; 7. na podstawie: 1) art. 7 ust. 1 pkt 1-3 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 
2025 r. poz. 514): a) wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 
765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; b) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu 
ustawy z dnia 1 marca 2018r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu 
terroryzmu (Dz. U. z 2025r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; c) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2026r. poz. 522) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. 2) art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833/2014 a) Zgodnie z treścią ww. 
przepisu, zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych 
lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, tj. dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/23/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania 
koncesji (Dz. Urz. UE L 94 z 28.3.2014, str. 1) (dalej jako: dyrektywa 2014/23/UE), dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie zamówień 
publicznych, uchylającej dyrektywę 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.3.2014, str. 65) (dalej 
jako: dyrektywa 2014/24/UE), dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/25/UE z dnia 
26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania zamówień przez podmioty działające w sektorach 
gospodarki wodnej, energetyki, transportu i usług pocztowych, uchylającej dyrektywę 2004/17
/WE (Dz. Urz. UE L 94 z 28.3.2014, str. 243) (dalej jako: dyrektywa 2014/25/UE), oraz 
dyrektywy 2009/81/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 lipca 2009 r. w sprawie 
koordynacji procedur udzielania niektórych zamówień na roboty budowlane, dostawy i usługi 
przez instytucje lub podmioty zamawiające w dziedzinach obronności i bezpieczeństwa i 
zmieniającej dyrektywy 2004/17/WE i 2004/18/WE (Dz. Urz. UE L 216 z 20.8.2009, str. 76) 
(dalej jako: dyrektywa 2009/81/WE), a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu, c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
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lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. Fakultatywne podstawy wykluczenia: rozdział 9 pkt II SWZ Negatywne 
przesłanki wykluczenia : rozdział 9 pkt III SWZ
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zaprojektowanie i wybudowanie budynku mieszkalnego wielorodzinnego z garażem 
podziemnym i częścią usługową wraz z zagospodarowaniem terenu i pracami 
towarzyszącymi, w tym rozbiórką budynku typu Lipsk - ZP/13/26
Description: Rozbiórka budynku biurowego typu Lipsk przy ul. Kossutha 11 w Katowicach, 
usunięcie i utylizacja materiałów niebezpiecznych (azbest), usunięcie kolizji i rozbiórka w 
zakresie zbędnych sieci zewnętrznych i przyłączy oraz wykonanie projektu zmian wraz z 
uzyskaniem zamiennego pozwolenia na budowę, wykonanie wielobranżowych projektów 
technicznych i wykonawczych uwzgledniających projekt zmian oraz wybudowanie budynku 
mieszkalno-usługowego, wielorodzinnego z usługami w parterze oraz na ostatniej kondygnacji 
(biura), wbudowanym garażem w parterze, garażem podziemnym, zagospodarowaniem 
terenu, nie-zbędną infrastrukturą techniczną, budowa wewnętrznego układu komunikacyjnego 
z miejscami postojowymi naziemnymi, dojściami i dojazdami do budynku, urządzenie terenu 
wokół budynku (mała architektura), budowa przyłączy i instalacji zewnętrznych, przebudowa 
istniejących sieci kolidujących z inwestycją. realizacja w systemie zaprojektuj i wybuduj.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45110000 Travaux de démolition de bâtiments et 
travaux de terrassement, 45262660 Travaux de désamiantage, 45100000 Travaux de 
préparation de chantier, 45111291 Travaux d'aménagement du terrain, 45210000 Travaux de 
construction de bâtiments, 45211000 Travaux de construction d'immeubles collectifs et de 
maisons individuelles, 45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45313100 Travaux 
d'installation d'ascenseurs, 45343000 Travaux d'installation de dispositifs de prévention contre 
les incendies, 71220000 Services de création architecturale, 71242000 Préparation du projet 
et de la conception, estimation des coûts, 71248000 Supervision du projet et documentation, 
71320000 Services de conception technique
Options: 
Description des options: brak

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 30 Mois



579690-2026 Page 5/8

5.1.4.
 
Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: 1) zdolności technicznej lub zawodowej; Dla potwierdzenia 
spełnienia tego warunku wykonawca jest zobowiązany wykazać, że: a) wykonał należycie, w 
okresie ostatnich pięciu (5) lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, co najmniej dwie (2) umowy na roboty 
budowlane, w rozumieniu ustawy Prawo budowlane (art.3 pkt 7), z których każda (odrębnie) 
spełnia łącznie niniejsze warunki: - budowa budynku wielorodzinnego lub zespołu budynków 
wielorodzinnych w standardzie „deweloperskim” lub „pod klucz” i powierzchni użytkowej nie 
mniejszej niż 2000m2 oraz wartości robót budowlanych w zakresie umowy co najmniej 
20.000.000 zł brutto (słownie: dwadzieścia milionów złotych brutto), w tym co najmniej jedna 
budowa obejmująca wykonanie garażu podziemnego wychodzącego poza obrys parteru, dla 
którego (a w przypadku zespołu budynków – dla których) uzyskano pozwolenie na 
użytkowanie; b) dysponuje lub będzie dysponował osobami, które będą uczestniczyć w 
realizacji zamówienia, w szczególności odpowiedzialnymi za świadczenie usług oraz 
kierowanie robotami budowlanymi, posiadającymi uprawnienia do wykonywania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w rozumieniu ustawy Prawo budowlane, 
z których co najmniej: jedna (1) osoba posiada uprawnienia budowlane do projektowania w 
specjalności architektonicznej bez ograniczeń oraz posiada aktualne zaświadczenie o 
przynależności do właściwej izby zawodowej i co najmniej 5-letnie doświadczenie zawodowe 
w projektowaniu oraz w ramach doświadczenia zawodowego wykonała co najmniej 3 projekty 
budynków mieszkalnych wielorodzinnych (co najmniej trzech różnych budynków) o 
powierzchni użytkowej co najmniej 2 000 m2 każdy budynek; jedna (1) osoba posiada 
uprawnienia budowlane do projektowania w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez 
ograniczeń oraz posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do właściwej izby 
zawodowej i co najmniej 5-letnie doświadczenie zawodowe w projektowaniu; jedna (1) osoba 
posiada uprawnienia budowlane do projektowania w specjalności drogowej bez ograniczeń 
oraz posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do właściwej izby zawodowej; jedna 
(1) osoba posiada uprawnienia budowlane do projektowania w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń oraz posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do 
właściwej izby zawodowej; jedna (1) osoba posiada uprawnienia budowlane do projektowania 
w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych bez ograniczeń oraz posiada aktualne zaświadczenie o przynależności 
do właściwej izby zawodowej; jedna (1) osoba posiada uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń oraz posiada 
aktualne zaświadczenie o przynależności do właściwej izby zawodowej i co najmniej 5-letnie 
doświadczenie zawodowe w kierowaniu budową; jedna (1) osoba posiada uprawnienia 
budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej bez ograniczeń 
oraz posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do właściwej izby zawodowej, jedna 
(1) osoba posiada uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, 
gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń oraz posiada aktualne 
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zaświadczenie o przynależności do właściwej izby zawodowej, jedna (1) osoba posiada 
uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń oraz 
posiada aktualne zaświadczenie o przynależności do właściwej izby zawodowej, jedna (1) 
osoba z aktualnymi uprawnieniami elektrycznymi do eksploatacji (E) instalacji sieci do 1kV i 
dozorowymi (D) instalacji sieci do 1kV. Zamawiający dopuszcza łączenie funkcji przez jedną 
osobę, jeśli będzie ona miała kwalifikacje do zajmowania większej ilości funkcji. 2) sytuacji 
ekonomicznej i finansowej; Dla potwierdzenia spełnienia tego warunku wykonawca jest 
zobowiązany wykazać, że: a) posiada dodatni wynik finansowy netto w co najmniej dwóch z 
ostatnich trzech lat obrotowych, b) uzyskał wskaźnik bieżącej płynności w ostatnim roku 
obrotowym nie mniejszy niż 1,50 liczony jako stosunek sumy aktywów obrotowych do 
zobowiązań krótkoterminowych, c) posiada środki finansowe, względnie posiada zdolność 
kredytową potwierdzoną przez bank lub spółdzielczą kasę oszczędnościowo-kredytową w 
kwocie co najmniej 10.000.000,00 zł (słownie: dziesięć milionów złotych), d) posiada opłaconą 
polisę ubezpieczenia OC, a w przypadku jej braku, inny dokument potwierdzający, że 
wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę ubezpieczenia co najmniej 
10.000.000,00 zł (słownie: dziesięć milionów złotych). Kryteria oceny ofert: Najkorzystniejszą 
ofertą będzie oferta z najkorzystniejszą ceną. Cena oferty - 100% (100 pkt.)

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Punktacja w kryterium cena zostanie przydzielona wg wzoru: Wartość oferty 
najniższej podzielonej przez wartość oferty badanej, następnie pomnożona przez 100, a 
następnie pomnożona przez 1, co równa się wartość punktowa dla badanej oferty, z 
dokładnością do dwóch miejsc po przecinku.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1361624

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1361624
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia przez Wykonawców 
wadium zabezpieczającego ofertę w wysokości 100 000,00 zł (sto tysięcy złotych).
Date limite de réception des offres: 30/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1361624
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1361624
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Date d'ouverture: 30/09/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą określony datą: 2026-12-28
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków 
ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: KATOWICKIE TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: KATOWICKIE 
TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: KATOWICKIE 
TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisation qui traite les offres: KATOWICKIE TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA 
SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
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Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: KATOWICKIE TOWARZYSTWO BUDOWNICTWA SPOŁECZNEGO SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Numéro d’enregistrement: 6342072945
Adresse postale: ul. Zygmunta Krasińskiego 14
Ville: Katowice
Code postal: 40-019
Subdivision pays (NUTS): Katowicki (PL22A)
Pays: Pologne
Adresse électronique: mariusz.hylinski@tbs.katowice.pl
Téléphone: +48517360098
Adresse internet: https://tbs.katowice.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/tbs_katowice
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/tbs_katowice
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a001cf84-81ac-4423-b1dd-727d455b84fc  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 20/08/2026 06:44:25 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 579690-2026
Numéro de publication au JO S: 161/2026
Date de publication: 21/08/2026
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